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Décisions du Grand Conseil / Entscheide des Grossen Rates 

— 
Session de mars 2021 - Séance ordinaire du jeudi 25 mars 2021  
Märzsession 2021 – Ordentliche Sitzung vom Donnerstag, 25. März 2021 

Signature   Genre d'affaire   Affaire Décision   Délai * 

Signature Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

2020-GC-142   Mandat 
Auftrag 

  Dotation en personnel pour les soins à domicile 
Personaldotation für die Spitex 

  Retiré 
Zurückgezogen 

    

2019-GC-153   Motion 

Motion 
  Modification de la loi sur l'enfance et la jeunesse et de toute autre loi 

concernée 

Änderung des Jugendgesetzes und aller anderen betroffenen Gesetze 

  Refusé 

Abgelehnt 
    

2020-GC-126   Motion 

Motion 
  Comportement de vote responsable du canton en tant qu'actionnaire de la 

BNS 
Verantwortungsvolles Abstimmungsverhalten des Kantons als SNB-

Aktionär 

  Refusé 

Abgelehnt 
    

2020-GC-160   Motion 

Motion 
  Suppression du principe de remboursement dans la loi sur l’aide sociale 

(LASoc) 

Abschaffung der Rückerstattungspflicht im Sozialhilfegesetz (SHG) 

  Refusé 

Abgelehnt 
    

2020-DSAS-148   Rapport 
Bericht 

  Service de l’enfance et de la jeunesse : état des lieux et perspectives 
(rapport sur postulat 2019-GC-18) 

Jugendamt: Standortbestimmung und Zukunftsperspektiven (Bericht zum 

Postulat 2019-GC-18) 

  Pris acte 
Zur Kenntnis 

genommen 
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Signature  Genre d'affaire Affaire Décision Délai * 

Signatur Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

     
 

 

 

2021-GC-48   Requête 

Eingabe 
  Demande de procédure accélérée pour le traitement du mandat (2021-GC-

46) "Faculté de droit à la Tour Henri : assez attendu" 

Antrag für ein beschleunigtes Verfahren für den Auftrag (2021-GC-46) 

«Gebäude der Rechtswissenschaftlichen Fakultät am Thierryturm: genug 
gewartet» 

  Accepté 

Angenommen 
    

 

 
* Délai de mise en œuvre de l’instrument parlementaire ou de la motion populaire / Frist zur Umsetzung des parlamentarischen Vorstosses oder der Volksmotion 
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